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appelés des quatre vents, et qui, à l'exemple du Bien

fait homme, sont passés à Bethléem, par l'humilité ;

n Kazareth, par la pureté d'intention et la soumission

aux volontés du divin Roi ; au Golgotha, par les mé-

pris, les contradictions et les soufirances. Que tous

vos enseignements, qu'ils soient purement religieux,

qu'ils soient littéraires ou scientifiques apprennent à

l'enfant ce qu'il doit faire toute sa vie, ce par quoi il

deviendra véritablement homme, véritablement grand.

Que tout lui révèle son Créateur et le porte vers lui,

puisque la création entière est comme un miroir où se

réfléchissent ses divins attributs, comme un escabeau

qu'il doit fouler aux pieds pour monter à son trône ;

que tout lui parle de piété et lui enseigne la vertu,

puisqu'en définitive il n'y a d'utile que la piété, de

réel que la vertu.

Apprenez-lui à connaître Dieu, en mettant entre

ses mains les pages de nos saints Livres, les plus ap-

propriées à sa jeune intelligence, celles surtout qui ont

été spécialement inspirées pour son instruction : Venitey

filiîy audite me ; timorem Domini docebo vos. Apprenez-

lui à l'aimer, en lui faisant redire et méditer, soit qu'il

les traduise ou les confie à sa mémoire, les chants har-

monieux de nos Pères dans la foi, qui, dans leur in-

comparables écrits, ont exalté ses bienfaits, ses misé-

ricordes, son amour, les soins touchants que prend de

nous sa divine Providence : Gustatej et videie quoniani

suavis est Dominus ; beatus vîr qui sperat in eo. Appre-

nez-lui enfin à le servir, en mettant constamment sous

ses yeux les exemples des saints, dont la vie nous fait

voir, qu'avec la grâce de Dieu, toutes les vertus, même
les plus héroïques, sont possibles à l'homme : Mlii

sanciorum sumus. L'intelligence étant faite pour la

vérité, le cœur pour les saintes aiiections, la volonté
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